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َ اََرْْبَعَََةََ اََشْْهُُرٍٍ  كُُمْْ وََيَذَََرُُونََ اََزْْوََاجًاً يَتََرَََبَّ�صَْْنََ بِِاَنَْْفُُسِِهِِنَّ� َوْْنََ مِِنْـْ وََالَّ�ذَ۪۪نََي يُتَُوَََفَّ�
 َ ٓي اََنْْفُُسِِهِِنَّ� كُُمْْ ف۪۪يمََا فََعََلْْنََ �ف۪ٓ َ فََلَاا جُُنََاحََ عََلَيَْـْ وََعََشْْرًاًۚۚ فََاِِذََا بَلََغَْْنََ اََجََلَهَُُنَّ�

ُ بِِمََا تَعَْْمََلُوُنََ خََب۪۪يرٌٌ ﴿234﴾ بِِلْْامََعْْرُُوفِۜ�ۜ وََاللّٰهُ��
234 İçinizden vefat edip de, geride eşler bırakan kim-

selerin hanımları evlenmeyerek, kendi başlarına dört 
ay on gün beklerler. İddetlerini, bekleme sürelerini bitir-
dikleri zaman kendileriyle ilgili yaptıkları Kur’ân’ın ve 
sünnetin hükümlerine, meşrû, İslâmî kurallarla örtüşen 
örfe uygun işlerde size bir günah, bir vebal yoktur. Al-
lah işlediğiniz gizli-açık bütün amellerden haberdardır.

ٓي اََنْْفُُسِِكُُمْۜ�ۜ  ٓاءِِ اََوْْ اََكْْنََنْْتُمُْْ �ف۪ٓ ضْْتُمُْْ بِِه۪۪ مِِنْْ خِِطْْبََةِِ نِّلا�ِسَٓ� َ كُُمْْ ف۪۪يمََا عََرَّ�  وََلَاا جُُنََاحََ عََلَيَْـْ
ا� اََنْْ تَقَُُلُواو قََوْْالًا   ا اِِلَّٓا� ً َ سِِرًّ� َ وََكِِٰلٰنْْ لَاا تُوََُعِِادُُوهُُنَّ� تَذَْْكُُرُُنَوهَُُنَّ� كُُمْْ َسَ َ ُ اََنَّـ� عََلِِمََ اللّٰهُ��

 َ َ للّٰهَا�� ٓاو اََنَّ� مََعْْرُُفًوۜاۜ وََلَاا تَعَْْزِِمُُاو عُُقْْدََةََ نِّلا�ِكََحِِا حََتّٰ�ٰى يَبَْْلُغََُ لْْاكِِتَاَبُُ اََجََلَهَُۜ�ۜ وََعْْالَ�مُٓ
﴾235﴿ ۟ َ غََفُُرٌٌو حََل۪۪ي�مٌ۟ َ للّٰهَا�� ٓاو اََنَّ� ٓي اََنْْفُُسِِكُُمْْ فََحْْاذََرُُوهُۚ�ۚ وََعْْالَ�مُٓ يَعَْْلَمَُُ مََا �ف۪ٓ

235 Böyle dul kadınlara evlenme isteğinizi üstü kapalı 
bir biçimde çıtlatmanızda veya gönlünüzde tutmanızda 
size bir vebal yoktur. Allah biliyor ki, siz onları aklınız-
dan çıkarmayacaksınız. Fakat onlarla gizlice randevu-
laşmayın. Meşrû bir şekilde, İslâmî kurallarla örtüşen 
örfe uygun konuşmanızda bir beis yoktur.
Yazarak tesbit ettiğiniz, yazılı kanundaki farz olan id-

det, bekleme süresi tamamlanıncaya kadar nikâh ak-
dine kesin karar vermeyin. Allah’ın, gönlünüzdekini 
bildiğini bilin. Onun azâbından kendinizi koruyun. Al-
lah’ın kullarını daima koruma kalkanına aldığını, çok 
bağışlayıcı, kudretli, âdil ve müsamahakâr olduğunu, 
fırsatlar ve imkânlar tanıdığını da bilin.

 َ َ اََوْْ تَفَْْرِِضُُاو لَهَُُنَّ� وهُُنَّ� ُ ٓءََا مََا لَمَْْ تَمَََسُّ� كُُمْْ اِِنْْ طَلََّ�قَْْتُمُُُ نِّلا�ِسَٓ�  لَاا جُُنََاحََ عََلَيَْـْ
ۚ عََلَىَ لْْامُُوسِِعِِ قََدََرُُهُُ وََعََلَىَ لْْامُُقْْتِِرِِ قََدََرُُهُۚ�ۚ مََتَعًااً  � �ةًَۚۚ وََمََتِّ�عُُّوهُُنَّۚ� فََر۪۪يضَ

ا عََلَىَ لْْامُُحْْسِِن۪۪ينََ ﴿236﴾ ً ۚ حََقًّ� بِِلْْامََعْْرُُ�فِۚو
H 236 Eğer hanımlarınızı zifafa girmeden, onlara do-
kunmadan veya onlara bir mehir takdir etmeden bo-
şar, boşanma kararı alırsanız, bundan dolayı size me-
hir verme zorunluluğu yoktur, bunda günah da yoktur. 
Bu durumda onlara hediyeler verin. Eli geniş olan ken-
di durumuna göre, eli dar olan da kendi haline göre 
versin. Kur’ân’ın ve sünnetin hükümlerine, İslâmî ku-
rallarla örtüşen örfe göre, münasip hediyeler vermek, 
iyiliği, iyi niyetleri, dinin, ahlâkın ve kamu vicdanının 
emirlerini, devamlı davranışlarına, ilişkilerine, görev-
lerine, hayatlarına yansıtan, samimiyetle ibadet eden, 
aktif olarak iyiliğe, iyi uygulamaya, iyileştirmeye örnek 
olan, işlerinde mükemmellik, dürüstlük ve başarı için 
dikkat harcayan, hayırlı icraatlar, kalıcı hizmetler ya-
pan müslümanların üzerine düşen bir sorumluluktur.

ةًًَ فََنِِصْْفُُ  َ فََر۪۪يضَ َ وََقََدْْ فََرََضْْتُمُْْ لَهَُُنَّ� وهُُنَّ� ُ َ مِِنْْ قََبْْلِِ اََنْْ تَمَََسُّ�  وََاِِنْْ طَلََّ�قَْْتُمُُُوهُُنَّ�
او  ا� اََنْْ يَعَْْفُُونََ اََوْْ يَعَْْفُُوََا الَّ�ذَ۪۪ي بِِيََدِِه۪۪ عُُقْْدََةُُ نِّلا�ِكََحِۜا�ۜ وََاََنْْ تَعَْْ�فُٓ  مََا فََرََضْْتُمُْْ اِِلَّٓا�

َ بِِمََا تَعَْْمََلُوُنََ بَصَ۪۪يرٌٌ ﴿237﴾ َ للّٰهَا�� كُُمْۜ�ۜ اِِنَّ� وَُُسَا لْْافََضْْلََ بَيَْْنَـَ ىۜۜ وََلَاا تَنَْْ اََقْْرََبُُ لِتَّل�قَْْٰوٰ
237 Kendilerine mehir tayin ederek evlendiğiniz ha-

nımları zifafa girmeden önce boşar, boşanma kararı 
alırsanız, kadınların veya nikâh akdi sırasında, boşan-
ma hakkını uhdesine alan kimsenin vazgeçmesi dı-
şında, tayin ettiğiniz mehrin yarısını vermeniz gerekir. 
Bağışlamanız, mehirden vazgeçmeniz, takvâ esasları-
nı - Kur’an esaslarını hayata geçirmenize, günahlardan 
arınıp azaptan korunmanıza daha yakındır. Aranızda 
birbirinize lütuf ve ihsanı, izzet ve ikramı unutmayın. 

Allah işlediğiniz amelleri, 
biliyor, görüyor.


